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Swahili Interlinear
Reference: Swahili Biblica Neno

י־1 כִּֽ
wakati–

ית יַכְרִ֞
ataangamiza
H3772

יְהוָה֤
Yahwe
H3068

אֱלֹהֶי֙ךָ֙
Mungu–wako
H0430

אֶת־
–
H0853

הַגּוֹיִ֔ם
mataifa

אֲשֶׁר֙
ambayo

יְהוָה֣
Yahwe
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֔
Mungu–wako
H0430

ן נֹתֵ֥
anakupa
H5414

לְךָ֖
wewe

אֶת־
–
H0853

אַרְצָם֑
nchi–yao
H0776

ם ירִשְׁתָּ֕ וִֽ
na–utamiliki
H3423

וְיָשַׁבְתָּ֥
na–utakaa
H3427

בְעָרֵיהֶ֖ם
katika–miji–yao

ם׃ וּבְבָתֵּיהֶֽ
na–katika–nyumba–zao

Wakati Bwana Mungu wenu atakapokuwa amewaangamiza mataifa ambayo nchi yao anawapa ninyi, wakati 
mtakapokuwa mmewafukuza na kuishi katika miji yao na nyumba zao,

שָׁל֥וֹש2ׁ
miji–tatu
H7969

ים עָרִ֖
miji

יל תַּבְדִּ֣
utatenga
H0914

לָךְ֑
kwa–ajili–yako

בְּת֣וֹךְ
katikati–ya–
H8432

אַרְצְךָ֔
nchi–yako
H0776

אֲשֶׁר֙
ambayo

יְהוָה֣
Yahwe
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֔
Mungu–wako
H0430

ן נֹתֵ֥
anakupa
H5414

לְךָ֖
wewe

הּ׃ לְרִשְׁתָּֽ
kuimiliki
H3423

ndipo mtenge miji mitatu iliyopo katikati ya nchi kwa ajili yenu, katika nchi ambayo Bwana Mungu wenu 
anawapa kuimiliki.

ין3 תָּכִ֣
utaandaa

֮ לְךָ
kwa–ajili–yako

הַדֶּרֶךְ֒
njia
H1870

֙ וְשִׁלַּשְׁתָּ
na–utagawanya–tatu
H8027

אֶת־
–
H0853

גְּב֣וּל
mpaka
H1366

אַרְצְךָ֔
wa–nchi–yako
H0776

ר אֲשֶׁ֥
ambayo

ילְךָ֖ יַנְחִֽ
atakurithi
H5157

יְהוָה֣
Yahwe
H3068

אֱלֹהֶי֑ךָ
Mungu–wako
H0430

וְהָיָ֕ה
na–itakuwa
H1961

לָנ֥וּס
kukimbilia
H5127

מָּה שָׁ֖
huko
H8033

כָּל־
kwa–kila–
H3605

חַ׃ רֹצֵֽ
muuaji
H7523

Jengeni barabara katika miji hiyo na kuigawa mara tatu, nchi anayowapa Bwana Mungu wenu kama urithi, ili 
kwamba yeyote amuuaye mtu aweze kukimbilia humo.

וְזֶה4֙
na–hii
H2088

דְּבַר֣
ni–shauri
H1697

חַ הָרֹצֵ֔
la–muuaji
H7523

אֲשֶׁר־
ambaye–

יָנ֥וּס
atakimbilia
H5127

מָּה שָׁ֖
huko
H8033

וָחָי֑
na–kuishi
H2425

ר אֲשֶׁ֨
ambaye

ה יַכֶּ֤
atampiga
H5221

אֶת־
–
H0853

֙ רֵעֵה֙וּ
jirani–yake
H7453

בִּבְלִי־
bila–
H1097

עַת דַ֔
kujua
H1847

וְה֛וּא
na–yeye
H1931

לאֹ־
ha–
H3808

שֹׂנֵא֥
kumchukia
H8130

ל֖וֹ
yeye

ל מִתְּמֹ֥
kutoka–jana
H8543

ׁם׃ שִׁלְשֹֽ
juzi
H8032

Hii ndiyo kanuni kuhusu mtu amuuaye mwingine na kukimbilia humo kuokoa maisha yake, yaani, yeye amuuaye 
jirani yake bila kukusudia, wala hakumchukia kabla ya hapo.
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וַאֲשֶׁר5֩
na–ambaye

א ֹ֨ יָב
atakuja
H0935

אֶת־
pamoja–na–
H0854

רֵעֵ֥הוּ
jirani–yake
H7453

֮ בַיַּעַר
msituni

ב לַחְטֹ֣
kukata
H2404

עֵצִים֒
miti
H6086

ה וְנִדְּחָ֨
na–ukatelezeka
H5080

יָד֤וֹ
mkono–wake
H3027

֙ בַגַּרְזֶן
kwa–shoka
H1631

ת לִכְרֹ֣
kukata
H3772

ץ הָעֵ֔
mti
H6086

ל וְנָשַׁ֤
na–ukatelezeka
H5394

֙ הַבַּרְזֶל
chuma
H1270

מִן־
kutoka–

ץ הָעֵ֔
mti
H6086

א וּמָצָ֥
na–ukampata
H4672

אֶת־
–
H0853

רֵעֵ֖הוּ
jirani–yake
H7453

וָמֵת֑
na–akafa
H4191

ה֗וּא
yeye
H1931

יָנ֛וּס
atakimbilia
H5127

אֶל־
katika–
H0413

אַחַ֥ת
moja
H0259

הֶעָרִים־
ya–miji–

לֶּה הָאֵ֖
hii
H0428

י׃ וָחָֽ
na–kuishi
H2425

Kwa mfano, mtu aweza kwenda msituni na jirani yake kukata miti, naye anapozungusha shoka kuangusha mti, 
shoka linaweza kuchomoka kutoka kwenye mpini na kumpiga jirani yake na kumuua. Yule mtu anaweza 
kukimbilia katika mmojawapo ya miji hii na kuokoa maisha yake.

פֶּן־6
asije–
H6435

֩ יִרְדֹּף
akamfuatia
H7291

ל גֹּאֵ֨
mlipizaji

ם הַדָּ֜
wa–damu
H1818

אַחֲרֵ֣י
nyuma–ya–

חַ הָרֹצֵ֗
muuaji
H7523

כִּי־
kwa–sababu–

֮ יֵחַם
anapata–joto
H3179

֒ לְבָבוֹ
moyo–wake
H3824

וְהִשִּׂיג֛וֹ
na–akamfikia
H5381

י־ כִּֽ
kwa–sababu–

ה יִרְבֶּ֥
njia–ni–ndefu

רֶךְ הַדֶּ֖
njia
H1870

הוּ וְהִכָּ֣
na–akampiga
H5221

נָפֶ֑שׁ
nafsi
H5315

וְלוֹ֙
na–yeye

אֵי֣ן
hakuwa–na–
H0369

מִשְׁפַּט־
hukumu–ya–
H4941

וֶת מָ֔
kifo
H4194

י כִּ֠
kwa–kuwa

א ֹ֣ ל
ha–
H3808

שֹׂנֵא֥
kumchukia
H8130

ה֛וּא
yeye
H1931

ל֖וֹ
yeye

מִתְּמ֥וֹל
kutoka–jana
H8543

שִׁלְשֽׁוֹם׃
juzi
H8032

Kama sivyo, mlipiza kisasi cha damu anaweza kumfuatilia kwa hasira kali, naye akamkamata na kumuua kama 
umbali ni mrefu sana hata ingawa hastahili kifo, kwa sababu amemuua jirani yake bila kukusudia.

עַל־7
kwa–

ן כֵּ֛
hivyo

י אָנֹכִ֥
mimi
H0595

מְצַוְּךָ֖
ninakuamuru
H6680

ר לֵאמֹ֑
nikisema
H0559

שָׁלֹ֥שׁ
miji–tatu
H7969

ים עָרִ֖
miji

יל תַּבְדִּ֥
utatenga
H0914

ךְ׃ לָֽ
kwa–ajili–yako

ס
¶

Hii ndiyo sababu nimewaagiza ninyi kutenga miji mitatu ya makimbilio kwa ajili yenu.

וְאִם־8
na–kama–

יב יַרְחִ֞
atapanua
H7337

יְהוָה֤
Yahwe
H3068

אֱלֹהֶי֙ךָ֙
Mungu–wako
H0430

אֶת־
–
H0853

גְּבֻלְ֣ךָ֔
mpaka–wako
H1366

ר כַּאֲשֶׁ֥
kama–alivyo–

ע נִשְׁבַּ֖
aliapa
H7650

לַאֲבֹתֶ֑יךָ
kwa–baba–zako
H0001

וְנָתַ֤ן
na–atakupa
H5414

לְךָ֙
wewe

אֶת־
–
H0853

כָּל־
yote–
H3605

רֶץ הָאָ֔
nchi
H0776

ר אֲשֶׁ֥
ambayo

ר דִּבֶּ֖
alisema
H1696

ת לָתֵ֥
kutoa
H5414

יךָ׃ לַאֲבֹתֶֽ
kwa–baba–zako
H0001

Kama Bwana Mungu wenu akipanua nchi yenu, kama alivyoahidi kwa kiapo kwa baba zenu na kuwapa nchi yote 
aliyowaahidi,
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י־9 כִּֽ
kama–

֩ תִשְׁמֹר
utaishika
H8104

אֶת־
–
H0853

כָּל־
yote–
H3605

הַמִּצְוָ֨ה
amri
H4687

את הַזֹּ֜
hii
H2063

הּ לַעֲשֹׂתָ֗
kuifanya

ר אֲשֶׁ֨
ambayo

י אָנֹכִ֣
mimi
H0595

֮ מְצַוְּךָ
ninakuamuru
H6680

הַיּוֹם֒
leo
H3117

ה לְאַהֲבָ֞
kumpenda
H0157

אֶת־
–
H0853

יְהוָה֧
Yahwe
H3068

אֱלֹהֶ֛יךָ
Mungu–wako
H0430

וְלָלֶ֥כֶת
na–kutembea
H3212

בִּדְרָכָ֖יו
katika–njia–zake
H1870

כָּל־
siku–zote–
H3605

ים הַיָּמִ֑
za–milele
H3117

וְיָסַפְתָּ֨
na–utaongeza
H3254

לְךָ֥
kwa–ajili–yako

עוֹד֙
tena
H5750

שָׁלֹ֣שׁ
miji–tatu
H7969

ים עָרִ֔
miji

עַ֖ל
juu–ya–

הַשָּׁלֹ֥שׁ
tatu
H7969

לֶּה׃ הָאֵֽ
hizi
H0428

kwa sababu mmefuata kwa uangalifu sheria zote ninazowaamuru leo, kumpenda Bwana Mungu wenu na 
kuenenda siku zote katika njia zake, ndipo mtenge miji mingine, mitatu zaidi.

א10 ֹ֤ וְל
na–isi–
H3808

יִשָּׁפֵךְ֙
mwagwe
H8210

ם דָּ֣
damu
H1818

י נָקִ֔
isiyo–na–hatia

רֶב בְּקֶ֣
katikati–ya–
H7130

אַרְצְךָ֔
nchi–yako
H0776

אֲשֶׁר֙
ambayo

יְהוָה֣
Yahwe
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֔
Mungu–wako
H0430

ן נֹתֵ֥
anakupa
H5414

לְךָ֖
wewe

נַחֲלָה֑
urithi
H5159

וְהָיָה֥
na–itakuwa
H1961

עָלֶ֖יךָ
juu–yako

ים׃ דָּמִֽ
damu
H1818

ס
¶

Fanyeni hivi ili damu isiyo na hatia isimwagwe katika nchi yenu, ambayo Bwana Mungu wenu anawapa kama 
urithi wenu, ili kwamba msije mkawa na hatia ya kumwaga damu.

י־11 וְכִֽ
na–kama–

יִהְיֶה֥
atakuwepo
H1961

אִישׁ֙
mtu
H0376

שֹׂנֵא֣
anayemchukia
H8130

הוּ לְרֵעֵ֔
jirani–yake
H7453

וְאָ֤רַב
na–akamvizia
H0693

לוֹ֙
yeye

ם וְקָ֣
na–akainuka

יו עָלָ֔
juu–yake

הוּ וְהִכָּ֥
na–akampiga
H5221

נֶפֶ֖שׁ
nafsi
H5315

וָמֵת֑
na–akafa
H4191

ס וְנָ֕
na–akakimbilia
H5127

אֶל־
katika–
H0413

אַחַ֖ת
moja
H0259

ים הֶעָרִ֥
ya–miji

ל׃ הָאֵֽ
hii
H0411

Lakini kama mtu anamchukia ndugu yake, akamvizia, akamshambulia na kumuua, kisha akakimbilia katika 
mmojawapo ya miji hii,

12֙ ׁלְחוּ וְשָֽ
na–watatuma
H7971

זִקְנֵי֣
wazee
H2205

עִיר֔וֹ
wa–mji–wake

וְלָקְח֥וּ
na–watamchukua
H3947

אֹת֖וֹ
yeye
H0853

ם מִשָּׁ֑
kutoka–huko
H8033

וְנָתְנ֣וּ
na–watamtoa
H5414

אֹת֗וֹ
yeye
H0853

בְּיַד֛
mkononi–mwa–
H3027

גֹּאֵ֥ל
mlipizaji

ם הַדָּ֖
wa–damu
H1818

ת׃ וָמֵֽ
na–atakufa
H4191

wazee wa mji wake watatuma ujumbe kwake, kumleta kutoka mji ule na kumkabidhi mlipiza kisasi cha damu 
kumuua.

לאֹ־13
usi–
H3808

תָח֥וֹס
mhurumie
H2347

ינְךָ֖ עֵֽ
jicho–lako

עָלָי֑ו
yeye

עַרְתָּ֧ וּבִֽ
na–utaondoa

ם־ דַֽ
damu–
H1818

י הַנָּקִ֛
isiyo–na–hatia

מִיִּשְׂרָאֵ֖ל
kutoka–Israeli
H3478

וְט֥וֹב
na–itakuwa–vizuri

ךְ׃ לָֽ
kwako

ס
¶

Msimwonee huruma. Lazima mwondoe katika Israeli hatia ya umwagaji damu isiyo na hatia ili kwamba mpate 
kufanikiwa.
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א14 ֹ֤ ל
usi–
H3808

֙ תַסִּיג
ondoe
H5253

גְּב֣וּל
mpaka
H1366

עֲךָ֔ רֵֽ
wa–jirani–yako
H7453

ר אֲשֶׁ֥
ambao

גָּבְל֖וּ
waliweka
H1379

רִאשֹׁנִי֑ם
wa–kwanza
H7223

תְךָ֙ בְּנַחֲלָֽ
katika–urithi–wako
H5159

ר אֲשֶׁ֣
ambao

ל תִּנְחַ֔
utarithi
H5157

רֶץ בָּאָ֕
katika–nchi
H0776

אֲשֶׁר֙
ambayo

יְהוָה֣
Yahwe
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֔
Mungu–wako
H0430

ן נֹתֵ֥
anakupa
H5414

לְךָ֖
wewe

הּ׃ לְרִשְׁתָּֽ
kuimiliki
H3423

ס
¶

Usisogeze jiwe la mpaka wa jirani yako ambao uliwekwa na wale waliokutangulia katika urithi upokeao katika 
nchi Bwana Mungu wako anayowapa kuimiliki.

א־15 ֹֽ ל
asi–
H3808

יָקוּם֩
simame

ד עֵ֨
shahidi
H5707

ד אֶחָ֜
mmoja
H0259

ישׁ בְּאִ֗
dhidi–ya–mtu
H0376

לְכָל־
kwa–kila–
H3605

֙ עָוֹן
uovu
H5771

וּלְכָל־
na–kwa–kila–
H3605

את חַטָּ֔
dhambi

בְּכָל־
kwa–kila–
H3605

טְא חֵ֖
kosa
H2399

ר אֲשֶׁ֣
ambalo

יֶֽחֱטָא֑
atakosa
H2398

עַל־
kwa–

י  ׀פִּ֣
mdomo–wa–
H6310

שְׁנֵי֣
mashahidi–wawili
H8147

ים עֵדִ֗
mashahidi
H5707

א֛וֹ
au

עַל־
kwa–

י פִּ֥
mdomo
H6310

ׁה־ שְׁלֹשָֽ
wa–watatu–
H7969

ים עֵדִ֖
mashahidi
H5707

יָק֥וּם
atasimama

ר׃ דָּבָֽ
jambo
H1697

Shahidi mmoja hatoshi kumtia hatiani mtu kwa uhalifu au kosa lolote ambalo anaweza kuwa amelitenda. Lazima 
shauri lolote lithibitishwe kwa ushuhuda wa mashahidi wawili au watatu.

י־16 כִּֽ
kama–

יָק֥וּם
atasimama

עֵד־
shahidi–
H5707

ס חָמָ֖
wa–udhalimu
H2555

בְּאִ֑ישׁ
dhidi–ya–mtu
H0376

לַעֲנ֥וֹת
kushuhudia

בּ֖וֹ
yeye

ה׃ סָרָֽ
uasi
H5627

Kama shahidi mwenye nia ya kumdhuru mwingine akisimama kumshtaki mtu kwa uhalifu,

וְעָמְד֧ו17ּ
na–watasimama
H5975

שְׁנֵֽי־
watu–wawili–
H8147

ים הָאֲנָשִׁ֛
wanaume
H0376

אֲשֶׁר־
ambao–

לָהֶ֥ם
wana–
H1992

יב הָרִ֖
mgogoro
H7379

לִפְנֵי֣
mbele–ya–
H6440

יְהוָה֑
Yahwe
H3068

לִפְנֵי֤
mbele–ya–
H6440

הֲנִים֙ הַכֹּֽ
makuhani
H3548

ים פְטִ֔ וְהַשֹּׁ֣
na–waamuzi
H8199

ר אֲשֶׁ֥
ambao

יִהְי֖וּ
watakuwepo
H1961

ים בַּיָּמִ֥
siku
H3117

ם׃ הָהֵֽ
hizo
H1992

watu wawili wanaohusika katika mabishano lazima wasimame mbele za Bwana na mbele ya makuhani na 
waamuzi ambao wako kazini wakati huo.

וְדָרְשׁ֥ו18ּ
na–watachunguza
H1875

ים הַשֹּׁפְטִ֖
waamuzi
H8199

הֵיטֵב֑
vizuri
H3190

וְהִנֵּ֤ה
na–tazama
H2009

ד־ עֵֽ
shahidi–
H5707

שֶׁקֶ֙ר֙
wa–uongo
H8267

ד הָעֵ֔
shahidi
H5707

קֶר שֶׁ֖
uongo
H8267

עָנָה֥
alijibu

יו׃ בְאָחִֽ
dhidi–ya–ndugu–yake
H0251

Waamuzi lazima wafanye uchunguzi kwa makini na shahidi akionekana kuwa ni mwongo, akitoa ushuhuda wa 
uongo dhidi ya ndugu yake,

יתֶם19 וַעֲשִׂ֣
na–mtafanya

ל֔וֹ
kwake

ר כַּאֲשֶׁ֥
kama–alivyo–

זָמַ֖ם
alikusudia
H2161

לַעֲשׂ֣וֹת
kufanya

יו לְאָחִ֑
kwa–ndugu–yake
H0251

עַרְתָּ֥ וּבִֽ
na–utaondoa

ע הָרָ֖
uovu
H7451

ךָ׃ מִקִּרְבֶּֽ
kutoka–kati–yako
H7130

basi mtende kama alivyotaka kumtendea ndugu yake. Ni lazima mwondoe uovu miongoni mwenu.

https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/5253.htm
https://biblehub.com/hebrew/1366.htm
https://biblehub.com/hebrew/7453.htm
https://biblehub.com/hebrew/1379.htm
https://biblehub.com/hebrew/7223.htm
https://biblehub.com/hebrew/5159.htm
https://biblehub.com/hebrew/5157.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/3423.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/5707.htm
https://biblehub.com/hebrew/259.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/5771.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/2399.htm
https://biblehub.com/hebrew/2398.htm
https://biblehub.com/hebrew/6310.htm
https://biblehub.com/hebrew/8147.htm
https://biblehub.com/hebrew/5707.htm
https://biblehub.com/hebrew/6310.htm
https://biblehub.com/hebrew/7969.htm
https://biblehub.com/hebrew/5707.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/5707.htm
https://biblehub.com/hebrew/2555.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/5627.htm
https://biblehub.com/hebrew/5975.htm
https://biblehub.com/hebrew/8147.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/1992.htm
https://biblehub.com/hebrew/7379.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/3548.htm
https://biblehub.com/hebrew/8199.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/1992.htm
https://biblehub.com/hebrew/1875.htm
https://biblehub.com/hebrew/8199.htm
https://biblehub.com/hebrew/3190.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/5707.htm
https://biblehub.com/hebrew/8267.htm
https://biblehub.com/hebrew/5707.htm
https://biblehub.com/hebrew/8267.htm
https://biblehub.com/hebrew/251.htm
https://biblehub.com/hebrew/2161.htm
https://biblehub.com/hebrew/251.htm
https://biblehub.com/hebrew/7451.htm
https://biblehub.com/hebrew/7130.htm


ים20 וְהַנִּשְׁאָרִ֖
na–waliobaki
H7604

יִשְׁמְע֣וּ
watasikia
H8085

וְיִרָ֑אוּ
na–wataogopa
H3372

א־ ֹֽ וְל
na–hawata–
H3808

פוּ יֹסִ֨
endelea
H3254

לַעֲשׂ֜וֹת
kufanya

ע֗וֹד
tena
H5750

כַּדָּבָ֥ר
kama–jambo
H1697

ע הָרָ֛
baya

הַזֶּ֖ה
hili
H2088

ךָ׃ בְּקִרְבֶּֽ
kati–yako
H7130

Watu watakaosalia watasikia hili na kuogopa, uovu kama huo kamwe hautatendeka tena miongoni mwenu.

א21 ֹ֥ וְל
na–usi–
H3808

תָח֖וֹס
hurumie
H2347

עֵינֶךָ֑
jicho–lako

נֶפֶ֣שׁ
nafsi
H5315

פֶשׁ בְּנֶ֗
kwa–nafsi
H5315

עַיִ֤ן
jicho

֙ בְּעַיִ֙ן
kwa–jicho

ן שֵׁ֣
jino
H8127

ן בְּשֵׁ֔
kwa–jino
H8127

יָד֥
mkono
H3027

בְּיָד֖
kwa–mkono
H3027

גֶל רֶ֥
mguu
H7272

גֶל׃ בְּרָֽ
kwa–mguu
H7272

ס
¶

Msionyeshe huruma, uhai kwa uhai, jicho kwa jicho, jino kwa jino, mkono kwa mkono, mguu kwa mguu.
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